Preface

The material in this textbook first appeared in substantially the same form in
ODDS & ENDS, a column that appears in Shukan ST, a weekly newspaper published
by The Japan Times aimed at people who are learning English. “Odds and ends” is
a phrase that means “miscellaneous items, remnants, pieces, or leftovers; small
matters to be attended to.”

The column appears on the “Conversation Page” of the newspaper, so the texis
are written in a conversational tone. When I write the columns, I imagine myself
sitting down with a reader and having a conversation.

I began writing ODDS & ENDS in 1993. When I was teaching classes for adults,
I noticed that I was seeing the same problems and hearing the same mistakes in
different classes. Some of the problems were due to first-language interference. The
mother tongue of my Japanese students was interfering with their acquisition of
English. Another problem was Japanese English. Many English words and phrases
have been adopted by speakers of Japanese today. When they are used correctly,
it’s a great thing for students—an instant vocabulary that needs no memorization.
However, many times in the borrowing process, the original meaning or word gets
changed, making it incomprehensible to the native speaker. Words that are similar
in meaning were also a problem for my students. For example, the difference
between “chance” and “opportunity.”

I approached the editors at Shukan ST with my idea for a weekly column to help
other people who were experiencing the same problems. They agreed to try it for
a year and see what the response from the readers was. It soon became one of the
most popular features in the newspaper, and continues to this day. Many readers
have said that it has helped them with their English. I hope your students will say
the same.

The column is only 400 words in length. There isn’t enough space to cover every
aspect of a topic, so I try to give what I believe are the most important points. I
am well aware that at times, important and useful information has not been
included. Therefore, I would heartily encourage any teacher using this book to
expand upon the points with his or her own expertise. Please think of More Odds
& Ends as a starting point to help your students develop their abilities and interest
in English.
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1. step up / level up

COREFIZLTVLEIRESARZX - [EHEOFEHAMITLI-W] &
BoTwaZETLE)e FALLEIIY -2 YOERZFE LT,

Track 2

Quite a few people have told me that they would like
to step up their English, level up their English. That’s the
right attitude, but I'm afraid these are not the right words
to use.

5 Step up is not necessarily Japanese English, but it’s not
used to talk about language. Step up is a verb that means
to “increase something.” For example, imagine an auto-
mobile manufacturer (not the Japanese-English maker) that
makes 10,000 cars a day. And let’s also suppose they’d like

10 to increase that number to 10,500. They want to step up
production. You can even be specific and say exactly how
much: they want to step up production from 10,000 to
10,500 cars a day, or step up production to 10,500. Here’s
another example. Let’s say that you drive an ordinary car.

15 After a few years you think you’d like to get a new one.
But this time you want to spend more money and get
something more comfortable or stylish. You should step up
to a luxury car. Notice how both of these examples use
stages or levels. There’s usually an idea of stages with step

20 up, from one point up to another. Learning a language is
a slow process, so step up doesn’t fit.

Step up can also be used as a noun. She got a promotion
at work; it’s a step up for her. She gets more money and
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responsibility. It’s the next level up for her in her career.
But this example is about the only way that level up can be 25
used. Don’t use level up as a verb; it doesn’t make any
sense at all to a native speaker. If you want to improve
your English, use this expression only as a noun. As you
can see from the previous sentence, improve is a good
choice for this situation. When you improve something or 30
when something improves, it gets better than it was before.
Improve is a gradual process. I'm sure all readers of this
book want to improve their English.

If you’d like to speak English better than you do now,
keep reading. Improvement is a gradual process.

NOTES:

attitude [HEfE| suppose [{5ET %] responsibility [H{E|
gradual [@ 2% 7% ]
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Reading Comprehension

FXOHEHPSEZ T, ELVEXTHhIEO, ELLBTNEIXEDT %
158

1.

() While level up is a correct phrase when talking
about language, step up isn’t appropriate.

2. () Step up means to increase the amount of an
activity or the speed of a process.

3. () You can use step up when you talk about the
quality of a new car that you want to buy.

4, () Level up as a verb is comprehensible to native
speakers of English.

5. () Improve is used for a gradual process, such as
learning a foreign language.

Listening Comprehension Track 3

CDEMVT. THRBICHTEEIBAEEE LI,

1. The automobile manufacturer will be
production to meet the demand.
2. He’'d to a larger, more
luxurious apartment.
3. He got a promotion at work. It’s the
in his career as an engineer.
4. You have made in your
English. It’s a huge improvement.
Grammar
ENERRIEDLHIC. BOBEYEE () £12BVELE,
1. She studied architecture up to the master’s degree
() by herself.
(a) level (b) onlevel (c) level up (d) on the level
2. They want to () the image of their brand.
(a) level up (b) improve (c) stepup (d) alevel up
3. She gets more money and responsibility () her

promotion at work.
(a) as (b) that (c) because (d) because of



4. Improvement means that something has gotten better

than ().
(a) before it is (b) it is before (c) it was before
(d) before it

5. Level up as a verb doesn’t make any sense () native
speakers of English.
(a) by (b) to (c) with (d) at

Vocabulary

HAEXICEI KIS, TREICSBINEEEANLL S,

1. 257977 v 7, BEER LAV EWI) EX BRI TR D &V,
Step up always has something to do with the idea of
2. FREFHFEICE. SR TRE ok (RE) v,
In learning a language, there is
in the short term.
3. WERBFEICAT Yy 7Ty 7LV BEEME) ZLELSb LRV,
The phrase step up isn’t suitable for
4, WHEZORED EMOEERE 4HEPL6HHEICAT v TT v 7L
720
They stepped up production of the car from
5. ZOBIPEDEIEDERE/ > TOBPITERE LR S,
Notice the idea.
Composition
ROXETFIZL B EL,
L v 7y 7B LARABEEGREL v 2 ewads, L-CB@ e LT
bhd Z Eidiv,
2, ZORMBE, FOF ) TILL2TRERLWT vy TLRBTHA ),
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